
Körtvélyesi Tibor indológus; egyetemi tanulmányait 1988–1995 között az ELTE indológia és 
latin szakán végezte. (indológus, 1996; latin nyelv és irodalom szakos középiskolai tanár, 1997) 
 
1989-ben New Delhiben (Central Hindi Institute) fél éves ösztöndíj keretében hindi nyelvi 
tanulmányokat folytatott, 2000-ben három hónapos ösztöndíjjal tanulmányúton járt Ruzsa 
Ferenccel Indiában (Melkote, Academy of Sanskrit Research). Elvégezte a Summer School in 
Spoken Sanskrit kezdő és haladó tanfolyamát (Heidelberg 2009; Barcelona 2010). 
2011-től a Filozófiatudományi Doktori Iskola hallgatója. 
 
1991-től A Tan Kapuja Buddhista Főiskola tanára (1996–2009 a nyelvi tanszék vezetője, a 
szanszkrit szakirány/specializáció vezetője, 1998-tól docens; 2002–2004 főigazgató-helyettes).  
A Keréknyomok c. folyóirat szerkesztőbizottságának tagja, 2007-2009. 
 
Érdeklődési területe a szanszkrit nyelvtan, a szanszkrit nyelvű buddhista irodalom (Asvaghósa), a 
páli nyelv, a páli buddhista terminológia, páli szuttafordítás. 
Nagy gyakorlattal rendelkezik a szanszkrit és a páli nyelv alap és haladó szintű oktatásában, 
szövegolvasási és kultúrtörténeti kurzusok tartásában.  
 
Fontosabb művei: 
 

• Szanszkrit nyelvtan, Budapest: A Tan Kapuja Buddhista Főiskola, 1998. 
• Mahendravikramavarman: Mester is, „angyal” is (Bhagavadaddzsukam) – a szanszkrit 

komédia fordítása (Karsai Gáborral közösen). A fordításból rádiójáték készült Mesterházi 
Márton rendezésében, a verseket Varró Dániel fordította: Kossuth Rádió, 2001. 

• Ötből áll az ember. Listákba szedett fogalmak a páli kánonban. Vallástudományi Szemle 
2011/1.  

 


